
Május.
Május a teljes tavasz. A hegyek mögül 

megindul a kóbor tavaszi szellő, rétekről, az 
erdők mélyéből főiszakad a lombok, virágok 
illata, rejtelmes moraj, zsendülés támad, — 
a föld lélegzik . . .

Ez a természet újjászületése. Szépségé­
vel, hatalmával megigézi az embert s illatos, 
napfényes levegőjében mámorosán csapong 
a lélek.

M á j u s  ! A költészet, a tiszta eszmé- 
nyiség, az ifjúság maga ! A kéken mosolygó 
levegőégben megifjodva szárnyal a gondolat, 
á napsugár jelzi útját s virágillatok felhője 
ringatja. Micsoda nyilt, szabad perifériák ! 
Sehol köd, útvesztő homály, csupa fehérség, 
ragyogás . .

Ez az igazi tavasz ! A töld élete, a ter­
mészet tavasza. Soha igazabban megérzékit- 
ve nem láttam, mint egy Segantini-képen. 
És soha silányabb kópiát azért, mint ez a 
kép ! És minden kép ilyen.

A természet utánozhatatlan, az élet le 
nem feslhető. Szine, ereje nincs a holt anyag­
nak, hogy visszaadhassa mélységét, hatal­
masságát, fenségét. Illúzióját keltheti, de 
mennyire ködbe vész az illúzió a valóság 
napfényes világában.

Hát ez a tavasz . . .  Az é le t! És hogy

megcsap a tavaszi áramlás s szememre bo­
rulnak az illatos fényhullámok, érzem, hogy 
szép az élet, fenségteli, káprázatos . . . Élni, 
élni örök tavaszban, tyrök tűző napsugár­
ban . . ez a vágy a megifjodó szív vágya 
most a mámorba ringó lélek álma .

De ime árny suhany át a fényes le­
vegőégen, fölrajzanak a köznapi gondok. Oh, 
ezek megfekszik a lélek legtisztább örömeit is. 
Köznapi gondok. Mily sötét foltok a termé­
szet napfényes tavaszában. És ime nagy, 
tiszta perifériák nyílnak a kutató szem előtt; 
mintha tavasz volna mindenképpen.

Még rémségesen felénk zúgnak a múlt 
nyomorának riasztó hangjai, de úgy érezzük, 
szelíd harmóniába ólvadnak már. Tavasz, 
tavasz van. A tél siralma enyészik, a múlt 
ezer baja-gondja olvadni kezd.

A társadalom lelkfismerete is megszó­
lalt. Ez a tavasz a tél fagyában bontotta 
rügyeit, amikor a nyomor enyhítésére meg­
nyíltak a szivek.

Az erkölcs eszméi jutnak uralomra 
mindenütt. Hát mi lenne ez, ha nem virág­
bontó m á j u s ?

Tavasz van most, virágillatban, nap­
fényben fürdik a lélek . . . .

M á j u s !

E hó 28-án helyezték örök nyugalomra 
a Csáktornyái temetőben Glád Ferencz nyug. 
tanítót. A megboldogult buzgó munkatársa 
volt lapunknak sok éven keresztül. Különö­
sen sok jóízű adomát irt a Muraköz horvát 
részébe. Több éven ál vezette a lap horvát 
részének hírrovatát. A muraközi kántortani- 
tók számára templomi énekfüzetet szerkesz­
tett. Mint tanító tevékeny részt vett Muraköz 
tanulóifjúságának hazafias nevelésében. Legyen 
áldott emléke!

K Ü L Ö N F É L É K .
— Kérelem. Lapunk f. hó bével a XXII. 

évfolyam H-ik negyedébe lépett; ez al­
kalommal tisztelettel kérjük, azon előfize­
tőinkét. kiknek előfizetésük lejárt, megújí­
tani, a kik pedig előfizetési díjjal hátralék­
ban vannak, azt mielőbb beküldeni szíves­
kedjenek, nehogy a lap szétküldésében fen- 
akadás történjék. Tisztelettel kiadóhivatal.

—  Zrínyi ünnepély. Zrínyi Miklósnak, 
a költőnek és hadvezérnek emlékoszlopot 
állított a múlt évben Muraköz hazafias kö­
zönsége s múlt év funius 12-én avatta föl

T  Á R j }  z  A .

U j b e t e g s é g .
Irta: Szinéri György.

Az ezredes unokaöcscse rossz kalkulust ka­
pott az iskolában, é s ------főbelőtte magát Házi
orvosuk lévén, hozzájuk siettem.

Aki még nálam is előbb érkezett, az a hir- 
laptudósitó volt, a helyi lapnak, a »Csanak és Vi­
déke« bel munkatársa. Ott állott a kapu bejárata 
alatt, irónnal és elmaradhatlan kutya nyelveivel 
kezében.

Felsiettem. A gyerek, a tizenötéves Zenó, olt 
feküdt az ágyon, félig levetkőzve, jobb halántékán 
vérző sebbel. Még hörgőit. A közeli kei eveten ott 
volt a végzetes iskolai értesítő a három szekun- 
dával.

Láttam, hogy a gyermek menthetetlenül el 
van veszve. Vigasztalni akartam az ezredeséket. 
Azonban alig értem az első közmondat közepére, 
и fiú kiszenvedelt. (Pedig a körmondat nem is 
volt nagyon hosszú).

Haza mentein megrendülve, elgondolkozva 
az eset fölött. A gyermekek öngyilkossága korunk 
nyomorult erkölcsiségének legszomoritóbb tünete.

Mire képes ez a nemzedék később, amely már ily 
zsengén az erkölcsi sülyedés ily mérvét mutatja ? 
Lehet-e egy ily nemzedéknek ideálja ? És minő le­
het az az ideál ? A közjó, a haza, az emberiség 
semmi esetre sem. Önző, gyáva, szolgalelkü nem­
zetiéi: lesz ebből, mely irtózik az életküzdelmeitől. 
S ha könnyűszerrel nem tud célhoz érni, hátrál, 
menekül, ha más út nincs menekülésre, hát ak­
kor a sírba.

Lakásomra érve a riportert találtam ott. Va­
lódi telivér zsurnaliszta volt. Egyébként jó isme­
rősök voltunk. Egypárszor gyógykezeltem, amit 6 
azzal hálált meg, hogy nevem ott szerepelt min­
den párbajnál és balesetnél, mint olyané, aki a 
sérültet az első orvosi segélyben részeltette. Igaz, 
megtörtént az is, hogy kiderült miszerint az egész 
balesetből egy szó sem igaz, igy az ón »szakava­
tott és gyors ténykedésem is* légből kapott« hir 
volt; de mindegy, nevem szárnyra kelt és nem­
sokára a város rosszfizető, ebronikus bliccelői az 
én »pacienseim« lettek. —

A riporter panaszkodni kezdett az ezredes 
nagy fokú idegessége miatt.

—  De hiszen az nem is csoda. Feleltem a 
riportert szelídíteni akarva. Gondolja meg uram 
ily szerencsétlenség! — Az ezredes felelőssége a 
szülőkkel szemben, akiknek ez a szerencsétlen 
gyermek egyedüli reményük volt. És akkor ön, az

az ön noteszével, hideg, részvétlen arcával beállít 
a lesújtott családhoz és tudakozni kezd az ese­
mény belső indokai után. De gondolja meg ké­
rem ! Azok az emberek jóformán eszméletnél sem 
voltak és ön már inquiralni kezd . . .

—  De kérem a közönség tájékozása I . . . 
ez a sajtó kötelessége . . . mi a közönség szol­
gálatában . . .

— Éj üsse a menykö a nagy közönséget, ha 
nekem egy kedves halottam van.

Belátta és gondolatokba merült Majd hirte­
len megszólalt:

—  De mégis . . . Nem tudhatnék meg vala­
mit, ami a dologról . . . .

Felvilágosítással szolgálok önnek; mondom.
—  Köszönöm előre is kedves doktor ur, 

bármi kevéssel megelégszem.
—  Részletes tudósítást adok önnek.
— Elragadó, kedves ember ön, doktor ur, — 

kiáltá a riporter felvillanó szemekkel.
—  De csak egyetlen egy feltétel alatt, —  

mondám.
— Elfogadom.
—  No, no, ne siessen !
— Elfogadtam, ha mondom. S az ?
— Hogy ön a puszta igazságot fogja lapjá­

ban közölni, úgy ahogy én magának fogom dik­
tálni. Hisz tudja ön, hogy én sokat dolgoztam a



az emlékoszlopot nagy és‘fényes ünnepség 
keretében. Zrínyi Miklós történelmi nagyja­
ink elsői közé tartozik, igy tehát Ó az egész 
magyar nemzeté, mindazonáltal legközelebb 
áll hozzá mégis Muraköz hazafias közönsé­
ge, kinek földesura és kapitánya vala egy­
kor. E közelebbi vonatkozás érlelte meg a 
Csáktornyái áll. tanítóképző tanári karában 
azon eszmét: hogy Zrínyi Miklós a költő 
és hadvezér emlékét ezentúl évenkint meg­
fogja ünnepelni. Ez ünneplés általánosítására 
felhívta a Csáktornyái és környékbeli másf 
intézeteket is, minek alapján m á j u s  hó  
1 -é n ,  Zrínyinek a születésnapján Zrinyi- 
ünnepélyt tartanak a Csáktornyái és kör­
nyékbeli iskolák az »Emlékoszlop« előtt. Az 
ünnepély délelőtt 9 órakor kezdődik a 
következő műsorral: 1. Hymnus, énekli a 
közönség. 2. Ünnepi beszéd, tartja Miskolezy 
Mihály IV« éves tanító-növendék. 3 Magyar 
zászló Vaszari Bélától, szavalja Tomka Ferencz 
elemi isk. IV. oszt tanuló. 4. Csáktornyán, 
Gyúrom Antaltól, szavalja Gerstlauer Kornél 
polg. isk. V. oszt. tanuló. 5. Szózat, énekli 
a tanítóképző intézet énekkara,

—  Iskolalátogatás Dr. Fináczy Ernő 
egyetemi tanár, a közoktatási tanács tagja 
e hó 25-én Csáktornyára érkezett, hogy mint 
miniszteri biztos a tanítóképző-intézetben a 
paedagogiai tantárgyak tanítását s a Csák­
tornyái többi, valamint néhány vidékbeli 
iskolában a magyar nyelvben tanúsított elő­
menetelt megfigyelje.

- —'  Megye gyűlés. Zalavármegye tör­
vényhatósági bizottsága folyó évi május hó 
8-án délelőtt 10 órakor a vármegyeház nagy­
termében rendes közgyűlést tart.

—  Eljegyzések. Grész Ernő Csáktornyái 
állami tanitóképző-intézeti tanár eljegyezte 
Láng Teruskát, Láng Mihály áll. tanitóképző- 
intézeti igazgató leányát Pápán. — Tankó 
Péter Csáktornyái áll. polg. isk. tanár jegyet 
váltott Simon Margit kisasszonynyal Hód­
mezővásárhelyen.

—  Kinevezés. A Horvát-Szlavon-Dal- 
mát kir. kormány Morándini Bálint műépí­
tészt, Morandini Román nagykanizsai építő­
mester fiát, ki most Varazsdon nyit építészeti 
irodát, 10642/1905. számú magas rendele­
tével a kőmivesek, kőfaragók és ácsmeste­
rekre nézve a képesítő vizsgáló bizottság 
tagjává nevezte ki.

—  Halálozások. Korpits Józsefné szül. 
Rőder Alojzia folyó hó 26-án éjjeli •/« 12 
órakor életének 56-ik, boldog házasságának 
31-ik évében hosszas szenvedés után el­
hunyt. Temetése lolyó hó 28-án délután 5 
órakor volt a drávaszentmihályi róm. kath. 
sirkertben.

Dr. Király Mór járásorvos 83 éves ko­
rában végelgyöngülés következtében ápr. hó 
21-én elhunyt Alsóleridván. főbb mint 50 
évig volt gyakorló-orvos Alsólendván, a het­
venes évek elején Nagykanizsán lakott egy­
két évig, innen Budapestre ment, de néhány 
évi távoliét után visszatért Alsólendvára és 
tovább folytatta gyakorlatát Nagy tehetségű, 
rendkívül humoros, kiváló szorgalmú, pon­
tos hivatalu közismert és megyeszerte ked­
velt egyéniség volt, ki mint az izr. hitköz­
ség alelnöke, városi képviselő, az alsólend- 
vai takarékpénztár igazgatóságának és a 
Polgári Olvasó-Egylet választmányának tagja 
tőle telhetőleg hatott a közjóra. — Özvegye 
és Alsólendva egész közönsége gyászolja. 
Temetése vasárnap délután 3 órakor volt 
nagy részvét mellett.

—  Zalavármegye törvényhatósági bi­
zottságnak tagjai Muraközből L e g t ö b b  
a d ó t  f i z e t ő k .  10.000 koronán felüli 
census alapján tagja a törvényhatósági bi­
zottságnak: gróf Festetich Jenő Csáktornyán;
3—5000 koronáig: Hirschler Miksa Alsó- 
domboru, Ziegler Kálmán, Neumann Miksa 
Csáktornya ; 2 — 3000 koronáig: Filipics La­
jos Dráva vásárhely, Lánger Makár Bá­
nyavár ; 1000—2000 koromig: Berg
Bódog Belica, Tannenbaum Efrain. Csák-

lapoknak . . . .  és úgy tudok az önök nyelvén 
beszélni.

—  Elfogadom, —  mondá fanyar mosollyal.
— Nos, úgy írja ön.
S ezzel lediktáloin neki az eseményt az igaz­

ságnak megfelelően, lehető részletességgel vázolva 
az ezredes családjának, a kiterjedt Vicsernyey csa­
ládnak múltját, reménységét, kilátásait, kiválóbb 
tagjainak jellemzését, stb. stb. A ripertor irt sza­
kadatlanul jó háromnegyedóra hosszat. Ekkor fel­
emelkedve helyéről, néhány pillanatig gondolko­
zott s kérdi:

—  Tehát a tiszta igazságot diktálta ön ?
—  Esküszöm önnek azt.
—  Jól van, mondá. Mig egy kérdést; hány 

éves az ezredesné ?
—  Huszonnyolc.
— És bájos asszony ?
— Tagadhatatlan.
Majd töprengve, kaján mosoly csillámával a 

tekintetében, kérdez ismét
No és nem gondolja ön, hogy . . .  az a 

fiú . . . hány éves ffe volt ? . . . Tizenhat . . . . 
ugy-e.

— Mit gondol ön ? . . . Kérdem tágra nyilt 
szemekkel.

— Hogy az . . . asszony . . .
— Uram . . .
— No jól van, jól . . Tudja kérem, ez 

csak egy elsuhanó árny, felhő, ami a dolognak 
némi pikáns ízt adna. Mert hát már a nagykő

zönség ilyen, szereti a pikantériákat . . . No, de 
kérem, ne hüledezzék ön, kedves doktor ur, mitüe 
léljen. Egy szót nem veszek el belőle, sem pedig 
hozzá nem fogok tenni. Itt a kezem, nein kutya 
láb ! Isten önnel.

Eltávozott.
A tudósítás másnap csakugyan úgy jelent 

meg, ahogy én diktáltam, — szóml-szóru.

A megjelenés napján a ripertor, szállásadó- 
néja jö tt hozzám távollétemben és arra kért, hogy 
a szoba urát látogatnám meg és pedig iniiiél előbb.

Meglátogattam.
A riporter ott feküdt az ágyon, izzó hom­

lokkal, félig lecsukott szemmel, fakó arccal . . .
— Fáj minden tagom . . Eremben a vér 

forró kinja dúl; szavalt a fiatal ember . . . Se­
gítség . . . Merkur segits !

Ez téveng, mondtam magainban
— Ah a riport . . .  az a riport . . . nyögte 

halkan.
— Ah. Igaz, igaz ! ön derék ember, a sza­

vát tartotta. Az a riport szóról-szóra igaz. Ön a 
puszta igazságot irta. De hát mondja, mi a baja, 
hol fáj ? Meggyógyítom.

Ajkai gúnyos mosolyra torzultak Majd vég­
telen undor kifejezésével arcán sóhajtva mondá : 
egy riport, amely csak igaz ! . . . Haha !

S azzal kiadá lelkét.

tornya, Sipos Károly* Perlak, Kollay Jero­
mos Bottornya, Morandini -Bálint Csáktor­
nya, Peczek György Tüske^entgyörgy, Zo- 
zoly Ferenc DrávavásárheJiy, Zakál Henrik 
Csáktornya, Králics Márton Szelence; — 
800—1000 koronáig: Wollák Rezső Csák­
tornya, Felhő Jenő Csáktornya, Fábián Gyu­
la Légrád, Imrey Ferenc Szobptica ; 7—800 
koronáig: Antonovics József Csáktornya, 
Hochsinger Sándor Csáktornya ; j 60,0—-700 
koronáig: Nuzsy Mátyás Csáktornya, Hen- 
csey Gábor, Molnár Elek, Kohn Hermann, 
Pecsornik Ottó Csáktornya* Majder Mór 
Drávavasárhely.

V á l a s z t o t t a k .  Stridó: Terbócz Ist­
ván Budapest, Bellecz Ede Stridó, Simon 
Lajos Csáktornya. Muraszerdahely: Kecskés 
Ferenc Muraszentmáyton, Besnyák Lajos Mu­
raszerdahely, Kollarics Imre Vratisinecz, Kol­
benschlag Béla, Margitai József Csáktornya. 
Muravid: Füzessy Gusztáv Szentmária, Ko­
vács Gyula Légrád, Babies Gábor Muravid, 
Sólyomy Tivadar Sümeg, Dénes Sándor 
Nagykanizsa, dr. Böhm Szidney Perlak. Drá- 
vavásárhely: * Frász Tamás, Kornfeind Nán­
dor Drávavasárhely, Szalmay József Csák­
tornya. Csáktornya: Tóth István, Czvetkovics 
Antal, Bernyák Károly, Pruszátz Alajos 
Csáktornya. Bottornyai Medved Lajos, Frany- 
kovics Balázs Bottornya, Hrupic*. Vince De- 
kánovecz, Murai Róbert Belicza; dr. Wolf 
Béla, Zakál Henrik Csáktornya Perlak: Lange 
Kelemen, Verly Ernő, dr. Zakál Lajos, Zala 
József, Glavina András Perlnk. Hódosán: 
Kisfaludy Gyula Tüskeszentgyörgy, Kovács 
Rezső Perlak, Tivadar Ferenc Dekáuovecz, 
Kovács János Domasinecz. Alsódomboru: 
Tóth László Nagykanizsa, Mihácz János, id. 
Stefics István Alsódomboru. Kolor: Vlasies 
R< mus, Kele György Kotor, dr. Löké Emil 
Nagykanizsa, Lisziák Lajos.

—  Lépfene. Cseresnyés községben egy 
szarvasmarhán a lépfene ragadós betegség 
állapíttatott meg, miért is Drávacsány, Cse­
resnyés, Drávaóhid és Miksa vár közegekből 
lovak, szarvasmarhák és juhok Ausztriába 
május 29-éig nem szállíthatók.

• -  Uj jegyzöség a Csáktornyái járás­
ban Mint már több ízben jelezlük, az 
egész megye területére 12 uj jegyzöség 
szervezése volt tervbe véve, melyek közül a 
Csáktornyái járás kettőt kapott volna. Azon­
ban a folyó hó 17-én tartott rendkívüli ine- 
gyegyülés a Csáktornyái járásban csak (‘gy 
uj jegyzöség (elállítását határozta el, mert a 
tervezett másik jegyzöség lakosai a régi ál­
lapot fennmaradása mellett foglallak állást 
A megyegyülés határozata szerint a dráva- 
csányi körjegyzőség két jegyzőséggé alakit- 
tutik át. A drávacsányi körben maradnak: 
Drávacsány, Miksavár, Cseresnyés és Dráva- 
magyaród ; az uj körjegyzőséget alkotják : 
Nagyfalu, Drávaóbid, Édeskut, Tótfalü és 
Zrínyifalva. Az uj jegyzöség címe: »Dráva- 
vásárhely vidéki körjegyzőség«-és székhelye 
Drávavasárhely lesz.

— A Legalkalmasabb kitüntetés. Szászor 
szag ezüst államérmét, mely egyszersmind az 
arany kiállítási érem viselésére is feljogosít, Maggi 
ezég kitűnő gyártmányaiért nyerte el, a márczius 
hóban Leipzigben tarto tt nemzetközi vendéglő ipar 
főző művészeti és szakkiállításán. A Maggi-pavil- 
lonl a kiállítás ideje alatt, ő f e l s é g e  Frigyes Ágost



király is meglátogatta és nevét a ezég arany köny­
vébe bejegyezte.

—  TŰZ. Bakács József gyümölcshegyi 
lakosnál f* hó 25-én délelőtt 9— 10 óra 
között tűz ütött ki, s elégett a lakóház te­
teje, egy pajta a benne levő gazdasági esz­
közökkel és a sertés ól. A kár 660 korona. 
A tűz gondolatlanságból eredelt. Ugyanis a 
tulajdonos és felesége a gyermekeket egye­
dül hagyták a lakásban, miközben a spar- 
hertban tűz égett. A takaréktűzhely bádog 
kéménye a falon keresztül nyulott ki a 
szabadba és a zsupptetőzet eresze alatt vég­
ződött. A csőből, nem tudni minek követ­
keztében, szikrák száltak ki, s ezektől a 
zsuppos tető tűzet fogott. Mire észre vették, 
már az egész tetőzet lángokban állott. Sze­
rencsére az egyedül hagyott gyermekek ki­
menekültek az égő épületből.

— JÓ tanács. Abból ugyan bőven van és 
nagyon sokféle is, de a legjobb tanács mégis csak 
az, hogy a mostani csalékony időjárás folyamán 
állandóan Feller-féle Elsa-Fluidot tartsunk házunk­
ban. Az ember minden pillanatban megbetegedé­
seknek van kitéve és ezen csodáshatásunak elis­
mert háziszer segélyével könnyen tultehetnőnk 
minden bajon. Ezen közkedvelt háziszer ugyanis 
gyorsan és biztosan gyógyít csuzt, köszvényt, bé­
nulást, hátfájást, izom- és idegbántalmakat, zsá- 
bát, ficamot, influenzát, fejgörcsöt, elmulaszt fül- 
zugást, szemgyengülést, égési sebeket, megszüntet 
mell- és tagfájást, igen jól hal emésztési zavarok­
nál, puffadtság. savanyu felböfögés, veseégés, á l­
matlanság stb. ellen, nagyon dicsérik mint ideg- 
erősitő, köhögést csillapító szert. Dustartalmu 
összetételeinél fogva úgyszólván minden megbete­
gedésnél hatásos. 12 kis vagy 6 duplaüveget bér­
mentve küld az egyedüli készítő Feller V. Jenő 
gyógyszerész Stubica Templom-utca (Zágrábme- 
gye). Óvakodjunk utánzatoktól.

— Megszökött lokomotív. Mulatságos 
eset történt a múlt héten a Kanizsáról este 
6 órakor Csáktornyára jövő vegyesvonat 
utasaival. A mindig igen nagy számú teher 
kocsival közlekedő vonat Murakereszturon 
hosszabb ideig tolatott. A már türelmetlen­
kedő utazó közönség bámulatára egyszerre 
csak fütyöl a mozdony és elindul a vonat 
első részével, hátrahagyva az állomáson a 
személykocsikat a bentülőkkel együtt Ko- 
torba érkezve rémülve veszi észre a vonat- 
kisérő személyzel, hogy a személy kocsik az 
utasokkal visszamaradtak Kereszturon. Nem 
volt mit tenni, a mozdonynak újra vissza- 
kellett menni Kereszturra, ahonnan azután 
egy óra késéssel folytathatták csak útjukat 
a nem mindennapi körülmények között 
utazó utasok.

—  Adakozás. A József Főherezeg Sza­
natórium javára a mull számunkban közül­
ieken kívül a következők adakoztak, özv. 
Baranicsné 2 k., Pólyák Mátyás 1 k.. Heilig 
Józeef 4 k., dr. Schwarz Albert 2 k., Wollák 
Rezsöné 10 k., Hochsinger Gyula 2 k., dr. 
Viola Vilmosné 2 k., Gráner Testvérek 3 k., 
Rosenberg Lajos 3 k., Hirschmann Adolf 2 
k., Pogány Ernő 2 k, Hirschmann Leo 2 к., 
Löbl Malvin 2 к., N. м 2 к., Horváth Géza
1 к., Kolbenslag Béla 2 к., Szalmay József
2 к., Slrausz Sándor 2 к , dr. Hidvéginé 2 
k., Pethő Jenő 2 k., Meiderné 1 k., Pollák 
Gyula 1 к , Szt. Ferenczrendü zárda 2 k„ 
Warga Farkas 1 k., Landulf Lack 1 к., Mikné 
1 к, Battarozevics 1 к., FriedIné 2 к., 
Kraschovetz József 3 к., Neumann Vilmos 
1 к., Kristofics 1 к., N. N. 60 fill., Scheffer 
Rezsöné 5 к., Hessel né 2 к., Rosenberg R.
3 к., Moses Irma 2 k., Gold Ferencz 1 k., 
N. N. 20 fill., Tkalcsics Linka 2 k., Charmatz 
Jánosné 2 к., Streck Emma 2 к., Neumann 
Józsefné 2 к., N. N. 20 fill., Deusch Zsig- 
mondné 1 к., Godina Miklós 60 fill., pr. F. 
Steinberger 1 к., N. N. 60 fill,, Weisz Sán­

dor l k., Heinrich Miksa 2 к, Dénes Béla
1 к , Csáktornya nagyközség 5 к., Antonovics 
József 60 fill., Szocsics Mihály 50 fill., Csák­
tornya vidéki takarékpénztár 5 k., Czvetkovics 
Antal 1 k., Bernyák Károly 3 k., dr. Hajós
2 k., Heisíg Ferencz 2 k., Horváth Albert 1 
k, Bencsák Emma 1 k., Heinrich Oszkár 60 
fill., Csáktornyái takarékpénztár 5 k., dr. 
Kovács Lipót 2 k.. Benedikt Árminné 4 k., 
özv. dr. Kraschovetzné 2 k., Morandini Valent 
10 к., özv. Konyáriné 60 tili, Holub Amália
2 к., id. Heinrich Mórné 3 к , Nádasi Sán- 
dorné 1 к., Kölkediné 20 fill., Neumann 
Róza 5 k., özv. Pollák Samuné 2 k., Özv. 
Ziegler Lajosné 2 k., Hencsey Gábor 2 k., 
E. Benedikt 2 к., Nádasi József 1 k., Zakálné
3 k., Masztnák 1 k., Kelemenné 2 k., Bachrachné 
2 k, Weisz Miksáné 3 k., Schwarz Antalné 
2 k., Löbl Rezsöné 4 k., Pray Emilia 5 к., 
Ferencsin 1 к., Bencsák Sztana 5 к., Bencsák 
Richard 2 к., Vutsák Miksa 2 к., Stöger 
Katalin 60 fill., Brauner Lajosné 1 к., Mayer 
Sarolta 40 fill., M J. 1 к.. Kral Mátyás 3 к., 
Szinkovics Karolin 4 k.? Molnár Elekné 4 
k., Leipschitz József 1 k., Apter 40 fill, 
Heinrich Katarin 1 к., Stefan Amalia 2 к., 
Granitz Malvin 1 к., Vugrincsics Ferencz 40 
fill.. Kovacsics Fáni 40 fill., Novák Jakab 2 
k., Baranics Maliid 1 k.. Matanovics Nővérek
1 k., Ziegler Kálmán 20 k., Péterfi Mihályné
2 k., Benedikt Béláné 2 k., dr. Wolf 6 к., 
Simon Lajosné 2 k., Vettendorfer Emma 2 
k., Huszár Nándor 1 k.. Kraschovetz Adolf 
2 k., Grünwald és Schwarz 5 к., dr. Szebeny 
Lajos 1 к , Hochsinger Sarolta 4 к., Gerstlauer 
Sarolta 4 k., Buchwald Ernő 2 k., Kotzig 
Károlyné 2 k, Bezák 2 k., Kapianski Mik- 
lósné 1 k., Herzer 1 k., N. N. 84 fill., Salon 
Péter 4 к., Kovacsics Jozefin 1 k., Benczig 
Károly 1 k., Tömör 2 k., Blau Sándor 1 k., 
Novák Olga 1 k., összesen 432 kor. 64 fill.

— N0XIN: Nélkülözheti-tlen cipő-crém, moly minden 
bőrt puhít, vizáthatatlanná és tükörl'ényessé tesz. Olcsósága 
és kitűnősége miatt minden háznál használatos. Kapható 
jobb cipőüzletben, bőr-, festék- és füszerkereskedésekben, 
drogueriákban.

— Mikor lesz a sorozás Rendes szo­
kás szerint márcziusban, de legkésőbb ápri­
lis elején szokták a katonai sorozásokat 
megtartani. Az idén azonban már az év 
elején zavarosak voltak a politikai viszonyok 
s a sorozásra nem is tűztek ki határidőt. A 
rendes határidő eközben szépen elmúlt. Most 
arról értesíti a honvédelmi miniszter a vár­
megyéket, hogy sorozásra legföljebb június­
ban lehet gondolni. De akkor is csak, ha a 
politikai helyzetet szanálni lehet.

— Uj vasilt Az alsólendva—nagyka- 
nizsa—gyékényesi vasút engedményese Hajós 
Mihály alsólendvai ügyvéd a meglarlotl köz- 
igazgatási bejárás alapján már elkészítette a 
részletes terveket és fáradságot nem ismerő 
buzgalmának sikerült a szükséges hozzájáru­
lási összegek jelentékeny részét jegyeztetni, 
— Most a financzirozás kérdését akarja 
megoldani, hogy a tervezett helyiérdekű vasút 
építését lehetőleg még az idén megkezdhesse.

— Egészségi parancsolatok Az összes
weimari népiskolák osztályaiban a következő 
21 egészségi parancsolat feltűnő helyen van 
kitüggesztve:

1. Testünket, különösen arezunkat, nya­
kunkat és mellünket mindennap mossuk meg.

2. Kezünket naponta gyakrabban mossuk 
meg, körmeinket pedig vágjuk rövidre és 
tartsuk tisztán.

3. Tisztítsuk meg fogainkat reggel és 
az étkezés után legczélszerübben kefével.

4. Fésüljük (keféljük) hajunkat az iskola- 
látogatás előtt, reggel és délután.

5. Ruházatunkból távolítsuk el a port 
és szennyet porolással és keféléssel.

6. Lábbelinket minden reggel tisztittassuk.
7. Az iskolába való belépés előtt töröl­

jük le lábbelinket.
8. Papirost, rongyot, növényt, gyümöl­

csöt vagy ételmaradékot ne dobjunk el az 
iskolában.

9. Ne köpjünk a padlóra sehol sem.
10. Meleg szobában tegyük le rögtön 

nyakvédő kendőnket, felső ruhánkat.
11. Gondoskodjunk arról, hogy a tanórák 

közötti szünet alatt friss levegőt bocsássunk 
az iskola szobájába.

12. A tanórák közötti szünetet lehetőleg 
szabadban töltsük.

13. A reggeli idejét ne töltsük el más 
foglalkozással, mint a reggeli elköltésével.

14. Tatsuk magunkat egyenesen akár 
járunk, akár állunk vagy ülünk.

15. Ülő helyzetben támaszszuk lábainkat 
talppal a földre.

16. Ha Írunk, olvasunk vagy rajzolunk, 
felső testünket kinyújtva tartsuk.

17. Betűink nagyok és olvashatók le­
gyenek.

18. írásunkra ne vessen testünk árnyékot.
19. Kerüljük a közvetlen fényt mun­

kánknál, különösen irás, olvasás vagy raj­
zolásnál.

20. Alkonyatkor ne Írjunk, ne olvassunk.
21. Jelentsük be tanítónknak, ha helyün­

kön akár nagy meleget, akár hideget érzünk; 
ha helyünkről nem hallunk, vagy nem lá­
tunk tisztán és kellően; ha rosszul érezzük 
magunkat; ha otthon valaki fertőző bajban 
megbetegedett. — Bizony nálunk is elkelné 
nek iskolákban ezek az egészségi parancsok.

—  Az aranka irtása. A földmivelés-
ügyi miniszter 36050 sz. rendeletével föl­
hívja a gazdaközönséget, hogy az aranka 
irtását erélyesen folytassa. A rendelet sze­
rint az irtás tavai eredményesen megindult, 
a teljes siker azonban csakis több évi ki­
tartó, gondos és következetes munka ered­
ménye lesz. A folyó évben pedig különösen 
nagy szükség van a lelkiismeretes eljárásra, 
mert a múlt évi nagy szárazság és takar­
mányhiány miatt, az ország egyes vidékein 
a miniszter eltekintett az elrendelt intézke­
dések szigorú keresztülvitelétől. Az aranka 
irtásra a mull évben fordított költség és fá­
radság eredményét az idei teljes erélyű el­
járásnak kell biztosítania.

—  Méhészeti tanfolyamok A m. kir- 
földmivelésügvi miniszter f. évi február hó 
28-án 18450 sz. alatt kelt leirata értelmében 
a gödöllői állami méhészeti gazdaságban f. 
évben tartandó időszaki tanfolyamok határ­
ideje az állatorvostanhallgatók részére f. évi 
május hó 22-től junius 3-ig pótlólag meg­
ái lapitotl tanfolyam engedélyeztetése folytán 
aként módosult, hogy május hó 1-től 20-ig 
földmives kisgazdák, junius hó 5-től 18-áig 
erdőőrök. junius 20-tól julius 5-éig lelkészek, 
julius hó 8-tól 29-éig és augusztus 3-tól 
augusztus 23-áig néptanítók, végre augusz­
tus hó 25-től szeptember 8-áig a női hall­
gatók tanfolyama tartatik meg.

Felelő* szerkesztő:
H A R G I T A I  J Ó Z S E F .

Kiadó és laptul&jdono*:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR)
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Sve poáiljke se tiőué zadrZaja 
novinah, naj se poáiljaju na 
íme, Margitai Joiefa urednika 

Csáktornya,

Izdateljatvo;
knjiiara Fischel Filipova, 
каш se predplate i obznane 

poéljaju.

MEOJIMURJE
*

horvatskom i magjarskom jeziku izlazeéi druitveni, znastveni i povuöljivi list za púk 

Iz la z i s v a k i t je d e n  je d e n k r a t  i to :  v u  s v a k u  n e d e lju .

Predplatna cena ja:
Na celo leto . . .  8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na éetvert leta . . 2 kor.

Pojedini broji koátaju 20 fill

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raéunaju.

SluZbeni glasnik: «Csáktornyái takarékpénztár» «Muraközt takarékpénztár» «Csáktornya Vidéki takarékpénztár» i t. d.

Poáta.
Kaj bi se vendar pripetilo, ako bi se 

mi jedno jutro nato prebudili, da je pres- 
tala poáta? Velika pomeSanost po célom or- 
sagu i joS po celoj zemlji. Pák bormeS nije 
bilo navek tak, как je vezda. lm iz histo- 
rije znamo, da Béla kralj, pod imenom éet- 
vrti je krvavii sablju dal po orsagu rázná 
Sati i tak je dal na glas celomu naéemu 
orsagu, da dohadja neprijatelj, oni divji ta- 
tari iz iztoka. Onda je to bila posta.

Prije, do trinajstoga stoletja su tako 
zvani ordonanci nosili glase; za ovim sto- 
letju su poéeli ljudi véé gusteSe hasnuvati 
liste.

Najmre vu ovim vremenu jesu znaőli 
i se poéel Siriti papír, koj je puno falesi bil, 
как negdaSnji pergament. Vu ovim ravno 
joS nisu tak znali ljudi pisati, im vu dobi 
glasovitoga kralja Mátyása ga vnogo velikih 
plemenitaSov bilo, ki pismu nisu poznali, 
nego su napisali* te liste tako zvani pisari 
iliti diaki, ordonanc je nje odnesel na mesto 
kam su odposlani bili i tam ili sam ordo­
nanc, ako je póznál pismu ili diák, ili pák 
sam gospon ga je preStel.

Vu naSim orsagu prvo, poStu je Ferdi­
nand prvi naredil vu leto 1530-ga med Po- 
zsonyom i Beéom Óva posta je samo kra­
lja sluZila, narod ju nije mogel hasnuvati.

Turska vladstva i boji nisu dopustili, 
da bi se posta Sirila po orsagu; ali zatogde-

Z А В А V A.

Konac dobar, sve dobro.
Stari bravar (Sloser) Fran Karger, ko- 

jega je na daleko svako diete poznalo, i koj 
je pol vieka u istoj kuéi svoju meStriju tie- 
ral, sada dalje u toj kuéi nije ostati mogel 
akoprem je u njoj ostarel. MeSlrija je pri- 
éela malo iti, makar da je on dan i nőé 
pri ambosu stal. Pak onda on to nije mo­
gel pregoreti, da su ga sada ljudi, njega ko- 
jemu je negda tak dobro iSlo sada saZalje- 
njem gledali. On se je odselil u predvaraS. 
Tamo je naSel malu troSnu kuéicu. koja ie 
bila baS prikladna za njegovu meStriju a 
jeftina za kvartir i tamo je svoju nevolju 
podnaSal sa cielom svojom obitelju. A da 
nije imal dobru köerku Maricu, koja je vrlo 
dobro znala za druge oprave Sivati, te je 
tim liepe novce zasluZivala i roditeljem sve 
do krajcara davala, tko zna jeli se nebi 
njegova ciela meStrija sruSila i propala.

Kada su obodva starci svoju liepu blie- 
du kéerku pri dielu onak postrance promat- 
rali, navrele su im suze na óéi, ali sve 
njihove opomeno, da si barem po nedeljah

gde moremo traga najti saverSenomu naéi- 
nu, po kojim su ljudi mogli glase poáiljati. 
Vu Erdélyskim v letu 1600. jesu naredili 
poStarske foringe i zaradi urednjeja knezke 
listonoSe su postavili glavno poStarskoga u- 
reda, a II. (drugi) Rákóczi Ferencz pak je 
gornje Magjarske i Erdélyske poStarske poS- 
te naredil. Poslanike i putnike su po poS- 
tarskih koéijah vozili; liste su redoviti svaki 
tjeden dvaput nesli. Za svaki list po arku- 
sah je trebalo éetiri polture (12 fillerov) 
plaéati.

Do vezda su vu poStarskih poslovi sa­
mo knezi i po sluéaji jedinci magnaSi na- 
redjuvali, ali 1715-ga Ijeta Károly tretji je 
poStarske posle pred orsaéku spraviSée do- 
nesel. Károly je naredjuvanje póStarskog 
posla za znamenito drZal, jer je znal, da tr- 
govinu prez toga napre donesti, i zavrSene- 
So naéiniti ni m^éi. Nazadnje 1722-ga je 
sama vlada primila vu ruke poSlarskoga 
posla.

I poStarska koéija se je vu ovim vre- 
menu utemelila. Posla 1848-ga bója, koj je 
za naSu sloboSéinu iSel 1850 juniuS 1-ga 
su na menje deli cenu listah i poéeli su za 
liste Stempline i vu istim ovim letu v me- 
secu oktobra su poéeli hasnuvati poStarsko 
uputo (utalvány), öd 1867-ga Ijeta 1-ga ma- 
juSa magjarska vlada redi poSta. Vezda véé 
skorom vu svakoj znameniteSi obémi, i gde 
se nato ljudi trsiju je poSta. Как su pak 
poStu s telegramom i telefonom sklopiii i po

neka bi poéivala od Svela, bile su badava. 
Ona je sivala dán i nőé neprestano, jer je 
znala kako sa otéevom meStrijom zlo stoji.

»Da nam samo to diete nezbeteZa!» — 
rekel je skrbljivi majstor vise krat svojoj 
Zeni, koja se je onda od straha uviek pre- 
krizila, как kad se blisikne.

»Je, je» — odgovori mati - -  »badava 
ju nagovaram, da se toliko neműéi radi 
zdravlja. ona se samo sili pak mii odgo­
vori: Ali mamica, eni dielo je moja jedina 
zabava! Pak kaj bi drugo delala? Pustite mi 
moje veselje. A pri tom dán na dan viSe 
giné!»

»Ah, em nije samo dielo» — véli maj­
stor i nehotice slisne Saku — »on. éije ime 
niti neéu izreéi i koj nas je u nevolju hitil, 
on njoj joS leZi u srdcu i ona bude na tóm 
propala! Táj éoviek u svom Zivotu nemoZe 
toliko dobra éiniti, da bi to popravil, kaj *e 
meni uéinil i ako je pravica u nebu, lak je 
njegov Zivot nevoljni ili je dapaée \eé mr- 
lav.»

»Negovoremo véé od njega» — véli 
mati i pogladi si muZa — »njemu je Bog 
to véé naplatil i valjda viSe nije med Zive-
mi . . . . !» —

Ovo, kaj su se sada med sobom spo-

Zeljeznicah su poStarski uredi, tako zvane 
gibuée poSte naredjene, poStarski obrt tak 
rekué skorom bez svaki pomenjSkanosti vrSi 
svoju duZnost.

Na jeden prosti list se vezda za 10 
fillerov biljeg ima prikeliti, ako je dobro na- 
sloven, za par dnevov ga joS vu najskrite- 
Soj mesti moZeju vu ruke dobiti. Ako je 
ZmehkeSi Üst, na njega za 20 fillerov bilje- 
ga prikelimo. Hocemo, da list sigurno bude 
doSel vu ruke. Komu je poslan, ili ako vu 
listu kakovu vredno ili takovu pismo poSi- 
Ijamu, kője, ako bi se zgubilo, nebi ju moéi 
bilo ili tezko nadomestiti, ili odnas vekSo- 
rnu gosponu poSlemu ga, onda takovoga lis­
ta preporuéano (recomenderano) damo na 
poStu i od njega 35, ako pak je ZmehkeSi 
55 fillérov ide. Ima i tako zvane express 
(ekspres) liste, ovi se s najbliZnjeSim vla- 
kom odpraviju i odmah u ruke daju, как 
dojdeju na atreserano mesto. Karte se za 
pet fillerov spraviju joS vu najdaleSnje oko- 
lice orsaga.

Novine, Stamparija se vozi pod kriZnim 
vezkurn. То se tak naéini, da ono, kaj pos- 
lali hoéemo s jednim komadum papirum ili 
s papirnatim pantlekum preveZemu, nato 
napiSemo naslova, biljege prikelimo nato i 
poSta to как proste liste dalje nese.

Ali ni samo liste, nego i plaketté moéi 
po poSti poSiljati. Dugovanje dobro zpaku- 
jemo, zapeéatimo i s voznim listum damu 
na poStu i poSta posle toga, da to v knjigu

minjali, bil je dogodjaj prije tri godine i to 
je bil teZki udarac za njihovo prije udobno 
Zivi jenje.

Majstor je imal detiéa, koj si je svo­
jom okrelnoslju i kaj kakovimi malemi iz- 
naSastji u meStriji, cielo majstorovo povie- 
renje pribavil. Theodor se je kroz to maj­
storovo poslupanje mogel posve kakli ölan 
obitelji srm.trati, pak se je ktomu i u kéerku 
Maricu zaljubil a ona u njega. Véé pristari 
majstor i majstorica nisu proli tomu vezu 
nikaj imali. dapaée su véé plana snovali, 
kako ée on Maricu za Zenu űzeti, a oni mu 
onda cielu meStriju predadu, a Theodor, koj 
je véé bil cieli poslovodja, je meStriju véé 
za svoju drZal.

Tomu medjulim mladié nije bil dorasei, 
pak se je i onoga povierenja koje je maj­
stor u njega postavlal, nevriednim izkazal. 
On je zapalu zla druZtva te je za robu utie- 
rane novce proneveril i potroSil a onda ga 
je samo jednog dana nestalo. Stari Karger 
je medjutim novéane te neprilike uredil, 
koje mu je njegov fini poslovodja za ledji 
pribavil. Majstor je svoje poStenje spasil, ali 
je bil ruiniran.

Stari Karger je anda puno pretrpel i 
bilo bi vriedno, da se poStenomu staromu
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uvodi, odpélja na mestu. Za paklece se ima 
poátarina plaőati, i to na blténju — me­
stu menje, na daleánju veő.

I peneze moői po poáti poslati; i lo ili 
vu listu, ili pák po uputi. Ako vu listu poá- 
Ijemo peneze, pokrov (kuvert) se ima toőno 
atreáerati i na pet mestah zapeőatiti. Poá- 
tarska uputa je puno sigumeáa i vrstneáa 
zavoda. Uputu napiSemo, biljega prikelimo 
gori, ju prek damu na poáti i uputno svotu 
dőli splatimo; poáta uputo na dotiőno mestu 
odpelja i svotu splati naslovu.

I poátarska áparkassa je hasnovita Так 
dugó, doklam druga áparkassa samo korune 
zeme prek, da zaőuva i intereáera, poátarska 
áparkassa i filiere zeme prek. Koj ima de- 
set fillerov, veő je more v poálarsku ápar- 
kassu deti. Kupi si biljega za list i prosi 
jednu poátáparkarsku kartu.

Tuliko sam imái na kratkoma od poáte 
napredati.

Tabor vu Aáiji.

íz bojnog polja nikakvi znameniti glasi 
nedojdeju. Tiáina je i tóm da misliti na to 
da bude za kratko vreme vékái boj. íz mórja 
te glasi dohadjaju, da je ruska mornarica 
pod vodstvom Rosdetvensky admirala veő 
blizu japanske mornarice i za mali őas bu- 
demo őitali od morske bitke.

Pod zadnji tjeden smo zanimive glase 
őitati mogli iz novinah. Ruska mornarica je 
vu tak zvanim Kamram poluotoku lapore 
gori zela i odtud hotela na japance vdrti. 
Na to su japanci straáno zakriőali na fran- 
cuze, jer je táj poluotok francuzki. I sigur- 
nom postupanju je i bda svrha, jer su fran- 
cuzi izterali iz poluotoka ruske ladje, kője 
sada dalje ploviju proli japancom.

Druga novina zadnjega tjedna je joá 
to, da su Stössela generala, koj je tak vi- 
teZko brand Porth-Artur pred soldaőki sud 
postavili. To mu je hvala sada kada je dimo 
doáel, za njegvo viteZtvo.

obrtniku u njegovu nevolju i sreőa malo 
nasmije.

I sluőaj je hotel, da mu je pomoő iz- 
bilja i doSla.

Niekog dana dojde dugi, suhi plavih 
lasih gospodin u njegovu meátrilnicu, pok- 
lamkam je prije vani izloZene umietno — 
bravarske stvari bil pregledal te se je maj- 
storu Kargeru kakti John Smith, tabríkant 
iz Londona predstavil. On je naruőil n^nogo 
umietno bravarske robe i pital za cienu, 
koju mu je majstor priliőuo visoko metnul 
za sluőaj, da őe se pogadjati. Ali suhi je 
odmah cielu svotu bez pogadjanja u goto- 
vom majstru na stol nabrojil.

»Gotovo, unapred, bez odraőunanja pos- 
totkah* — misli si majstor — »to samo 
more zimotani englez uőiniti; u Beőu sevi- 
áe kral niti naknadno bez tu2be neplaőa.» 
— ali on je bil zadovoljan te si je Zelel 
viáe takovih muáterijah (kuntov.)

John Smith je ukoőenim, ali prijaznim 
pogledom promatral liepu Maricu, koja je u 
drugoj sobi pri obloku za Sivalom sedela, 
zrukuje se za tim sa majstorom i majstori- 
com i otide.

Karger je naruőunu robu u London od- 
poslal te je bil nekoliko miesecih bez odgo-

Kaj je novoga!

—Proaimo naáe poátuvane p re d - 
p la tn ike , na j num  vu novim tért aljú  

dredplatne zaoa ta tk e  óim p red i posleju  
i  p red p la te  ponoviju .

r ^ ^ l á d ^ e r e n c T

ne i napiáe takaj molbenicu i préda pro- 
tektoru. Nato mladi őlovek deset forintov 
prosi od cipeljara, to rekuői, da inSpektoru 
neka mora dati od toga. Vitek kesnije med- 
utim zezna, da s fkanjlivcom ima posla i 
préda redarom svojega protekra. Ovdi usta- 
novili jesu, da laZomacah se zove Bisz tCál- 
mán 27 Ijet star drZavne Zelezne ceste kola 
pregledatelj, kojegn po izpitivanju su gaza- 
drZali bili.

O iro v  m ed  te ia é k e m i t é t  aki.

Ovoga meseca 28-ga su vu Cakovcu 
zakopali Glád Ferenca drávavásárheljskoga 
navuőitelja vu mim. Pokojni bil je vnogo 
letah suradnik »Medjimurja,» koj je osobito 
vnogo pisai vu »Nekaj za kratek őas.» Po­
kojni je izdal joá cirkvene popevke za ákol- 
uike. Glád bil je pravi medjimurec i dober 
domorodec, koj je za medjimurski púk vno­
go delal i kakti navuőitelj se navek trail za 
domoljubno napreduvauje medjimurskog pu- 
ka. Naj ostane spornen njegov vnogo letah 
med nami i naj poőiva vu miru!

N ea reéa vu je d n o j ia b rik t .

Öve dneve po podne vu druátva ci- 
mentne fabrike jedno maáin3ko kolojezgra- 
bilo Hajtó Pavla 21 Ijeioánega fabriőnoga 
teZaka njegove obodve ruke mu je van iz 
puklo. Hajlója vmirajuőega odpeljali su ga 
vu ranjenih kliniku.

S  te k ié  m ad ke.

íz Eszéka telegrafiraju: Varaáko pogla- 
varstvo je odredilo, da se varaáke sve maő- 
ke imaju uniátiti, jerbo vu dolnjem varaáu 
viáe steklih maőkah nekuliko ljudih s grizlo.

C ip e la r  i  n jegov pro tek to r.

Vitek Béla cipeljara na njegov stan öve 
dneve dojde od Zelezne ceste őinovnikov 
nosecom kapum jeden mladi őlovek. Tam 
je njemu prepovedal, da on jako vnogo mo­
re vőinili kod magjarske drZavne belezne 
ceste direkciji i ako se i Viteku takaj tak 
vidi, da ga on spravi к magjarski drZavni 
belezni cesti za kladiátara. Vitek je iz ve- 
seljem prijel ovo preporuku, odmah si sed-

vora od ouud. Ali zatim dojde íz Londona 
veőa naruőbina robe а к tomu i obaviest 
pri kojoj banki u Beőu moZe kupovinu po- 
dignuti. Anda se je englezu njegova roba 
makar i skupa, ipák dopala. —

Majstorova potiátenost se je jedno malo 
razbistrila, kad je promiálaval, da bi óva tr- 
govaőka sveza, koja mu je trostruko viáe 
nosila nego li beőka, trajnom mogla postati. 
Onda se niti njegova Marica nebi morala 
toliko muőitil

Ali ona je sve jedno marljivo radila 
как i prije, dapaőe se je őinüo, da ona ka 
ni postojanim dielom nieku unutamju tajnu 
bol zaduáiti.

Proáli su tjedni i mieseci, kad se na 
jedankrat John Smith iz Londona tu stvori. 
On niti pravo majstora nije poglednul, koj 
mu je s veseljem naproti doáel i ruku pru- 
Zil, veő je viáe gledal u drugu sobu к ob­
loku, gde je posliednji kral Maricu za áiva- 
lom videl.

»Oh, a gde je »lady» (gospodja)* — 
zapita, kad Maricu onde nije opazil — »ja 
se hódi о vaÉnoj stvari sa »lady» spomi- 
njatil*

»Kaj áa Maricom!» — pita mastor

Iz Varsó ve telegraíiruju: da vu Pabiau- 
cevi vu Endre zvanoj íabriki hotomce raz- 
sipali su arzenikuma po kojem vnogo te- 
2akov je otrovnih postelo.

S u m sk l ogenj.

íz Eszeka od velikoga áumskoga ognja 
nam da vaj u glasa, koj cele ofcotice njihove 
stanovnike na straáno gledanje je skup spra- 
vil. Gróf Mailatha imanju vu dőlni miholja- 
ciiskim hataru 130 mekotna velika áuma se 
vu2gala i deset Ijetoáne drevi su povsema 
zgorele. Dima i pepela na daleke krajeve 
raznaáal je veter.

Na p a p  и ae ardiju.

Nekoji sveőeníki nikak se nemreju s 
miriti sa X-im Piusom. VeC niti njegovo po- 
kolenje nemre nje izmiriti, taki iz prvioe 
kad je na tronuá bil stupil, su ga za mu2- 
koga papu bili nazvali, zato, ar nigdar nije 
dr2al za potrebno za grofovskim redom hle- 
piti. Növi sveti otec je prosti, ljubivi dos- 
tojanstveni őlovek, koj se svakirn srdaőno 
razgovarja. Ovo se njim takaj nedopada. 
Papa dostojanstveni mora biti — veliju — 
! da к kojemu guder cesaru treba, da le- 
2eáe dospe Őlovek, как к njemu. Daklje, 
onomu, koj к X. Piusu íeli dojti, ne tre- 
buje к tomu velike ceremonije, jerbo novi 
papa etiketne navade za malo preátimava. 
Izdatke je takaj na menje spravil, i vnogo 
nepotrebuih dugovanjah je za trl. Plemenito 
straZarstvo na primer do vezda je navek 
na konji zvráavalo svoju sluZbu: X Pius 
dade sprodati konje i cifrastu konjsku spra- 
vu. Garda medjutim se na tuliko privőila к 
starinskoj navadi, da za svoje vlastite pe-

»Yes, yes, sa Maricom.» — odgovori 
englez.

Stari se na to zaőudi, ali takovoj toőno 
plaőajuőoj muáteriji je ipák moral zadovo^ 
Ijiti te si je pozval köerku u sobu. Ona doj- 
de te se sva porumeni pred pogledom eng- 
leza. , , ..

I sad se razvije medju njimi osobito 
zanimivi razgovor. Englez je na dugom pri- 
poviedal svoju »vaZnu stvar» te je dosta 
vriemena trpelo, dók su razumléli kaj hoöe 
a onda stoprv su mislili, da nisu dobro Culi. 
Ali tu dvojbe nije bilo: John Smith nije ni- 
kaj drugo hotel, nego Maricu za £epu, te je 
molil da mu dopuste, da njim о svojem 
imetku raöuna dade.

Majstor se je od zaöudjenja moral pa 
zid nasloniti, a majstorica se nad tum sre- 
öom nije mogla znajti te si je samo muóke 
zagrlila kőér. Ali ova je tu samo sfofa uko- 
őena bez rieöi.

U lo je otac malo к sebi doáel i veli: 
»Kaj, Marica, pak ti tu sreöu neprimaöobe- 
ruöke . . . ?» * .

»Ne, dragi japek*---- odgovori ona —1
»ja toga poätenoga öovieka nemogp vka- 
njuvati, jer ovde nutra* — ona metne ruku 
na prsa — »je neizbrisljivi kip drugoga. Je,



nexe kupila si je konje i na nje potrebno 
remenje, зато da na konji moreju spreva- 
djati papu. Ix takyim sprevadjanjem se pri- 
sutnuo papa vu vatikanskim vrtu, gde öve 
dneve lourdesku kapelicu su blagoslivljali. 
Óva kapelica je ravno Cisto takova, как vu 
Lourdesu bivajuCa kapela. Na blagoslivanja 
svetek viSe od dvadeset jezer ljudi se poja- 
vila na vatikana vrtu, kaj jód nigdar pri- 
petilo se nije. Papa se simojtamo bil vozil 
po SetaliáCu i dobrotivno posmehavajuói se 
na one koji su mu vikaii evivat. Neprijate- 
Iji ovo takaj za jako zlo vzeii su njemu. 
Da vsaké fele puka, vodiju vu Vatikan i da 
papa med nje ide? Joá nigdar se ni pripe- 
tilo ovo!

Angieakogл к г а /JA xet p r e d  audonu

Tize xvani herceg, Edvard kralja naj- 
stareöe njegove к óere suprug, kojega radi 
automobila brzne voZnje na Iondonbrighto- 
niiskim putu za pisai ga jeden redar, ar se 
ix hitredom brzoCum peljal как je dopudóeno 
dojduően tjeden duZen se je pred brightoni- 
iskim redarskim sudu pojaviti. Glede iztrage 
vu Londonu velika zanimivost se pokaZuje 
i svaki je veC seguren otom, da sudec her­
cege temeljito bude njega kadtigal.

Р о /Jaki vu Budupeátu.

Na Ijetodne vuzemske svetke jedno 
lembergsko orsaóko drudtvo do 550 osobah 
stojeCih lemberskih dejakov i profesoric i 
proserov dodlo je vu Budimpedtu, odovud 
pako preko Fiume vu Talianski orsag. Re- 
Ceno drudtvo dodlo je v subotu i nedelju 
vu Budimpedtu, odkud na vuzem po podne 
ob Cetrtoj vuri iz osebnim vlakom odputo- 
vali su vu Fiumu, odonut pako na dvemi 
parobrodi vu Ankonobu. Vu Rimu Bilches- 
vky lembergski nadbidkup vodil je drudtvo 
pred svetoga otca papé. Vu Budimpedtu na 
vuzem pred poldnevom ob 11 vuri su vu 
Matyád zvanoj cirkvi pri sveti medi bili i 
odonut vsi skupa na menjde Сороге razde- 
Ijeni vu Gambrinus odtariji pri obedu bili 
jesu, sa jedno i budimpedtanske njegove 
znAmenitoeti su takaj pogledali. Drudtva o-

dragi roditelji, ja Theodora nemogu zabora- 
viti i drugomu nemogu ruku dati izvan ako 
ga prevarim!»

Roditelji su na (aj odgovor osupnjeni 
kakti zaniemeli jedini koj si iz toga nije ni- 
kaj Cinil, как da se nije nikaj dogodilo, bil 
je englex John Smith.

»Well, well* — kimnul je samo englez 
— »Lady Marica si je tak zabila u glavu, 
ona neCe Johna, ona hoCe Theodora za mu­
te. Molim» — tim se nakloni — »ja mogu 
tim posluZiti, bad imam jod jednoga Theo­
dora za dati!»

Tim stupi van pred dtacunska vrata i 
dade xnamenje. Odmah se zaCuju vrata od 
koCije otvoriti i Cvrsto zatrupiti i u torn hi- 
pu skoCi u sobu mladi liepí Coviek mimo 
Johna. Njegovo lice je bilo bliedo a ruke su 
mu drhtale, kad je za majstorovemi poseg- 
nul, koje mu je ov stisnuti dopustil.

»Theodor!» krikne majstor — »Theo­
dor, kaj si ti snami prije tri godine uCinil?»

Ali ovaj se зато niemo prigne do za- 
tedjene majstorove ruke te ju kudne, za Cas 
podigne prignutu glavu i stupi do Marice, 
tt koju evője oCi vupre.

»Marica» — veli — »neboj se moje 
ruke, a vi draga majkica» — veli proti

voga voditelji Lityinski Mihalj glavniu real- 
skih dkolah direktor i dr. Gerstman Teofil 
lernberske vlade tanaCnik bijade. Po priliki 
do 400 poljski deaki su vu svojoj navadnoj 
opravi bili putovali.

iVa am rt odaudjenoga a p p e la cija .

Saigoniiski porolni sud, jod lani vu au- 
gustudu Janin Pavla, jednoga 70 Ijet staroga 
zloCinca je na smrt odsudil. KrvoloCnost, 
razbojstvo je obilno, terdilo slarca njegovo 
dudno spoznanje i po takvim niti nije ap- 
peliral proti izreCenomu sudu. Za nekuliko 
tjednov su se novi grehi zeznali proti nje­
mu. Porotni sudci opel za krivoga izrekli 
su ga, bez toga, da i kakvu poleáCicu bi 
njemu mogli izkazati, kaj tuliko znamenuje 
da pravdeni stol smrtnoga suda svikak iz 
reCi mora. Pravdeni siol medjutim ovo nije 
vCinil, iz toga zroka ar dvakrat nije moCi 
na smrt odsuditi nekoga.

— Appeliram proti tomu da bi me os- 
lobodili, veli stari grednik.

— Stanovito, da za gredil jesem daklie 
kadtiga mene slidi.

— Naj videdi sud medjutim odhitil je 
appelaciju, bil je on takaj vu lim mnenju. 
ako Janin Pavla za prvi njegov grch izkon- 
Caju: za ostale njegove grehe na njega od- 
luCenu kadtigu nebude imal priliku za nju 
trpeti.

P ra vd a ju d a  rod  bin a.

Nabradi Andrad i Csomó Sándor nje­
gov dorjak hajdu-nanadiiski gospodari vu 
neprijateljstvu Ziveli su med sobum. Nepri- 
jateljstvo med njimi je jeden kontrakt na- 
Cinil. Csomó najmre Nabradu jednu od Ceter- 
deset korun potrebuvanje nije hotel spoznati, 
na dto Nabradi se snoZem poslavil na Cso­
mója i ovak je hotel njega presiliti da nek 
plati. Csomósé iz jednimi Zel znimi rasuha- 
mi branil i med branenjum je Nabradija 
tak preko njegovoga srdca prebol, da je od­
mah vumerl. KrvoloCnik se sam javil pred 
poglavarstvom. Nabradu je pel dece ostalo 
sirotic.

majstorici -  »neodvraCajte se od mene! U 
jednom prokletom Casu sam mnogo — da- 
paCe sve na igru poslavil i sve zaigral. Ali 
sam a za to svoje pretrpel. Koliko krat sam 
vlastiti Zivot pogibelji izvrgaval, da drugim 
hasnim, pitajte mojega kompagnona ovde, 
on Ce vam sve toCno opisati!»

John Smith je samoozbiljno kimal gla-
vom.

»Bog mi je odprostil» — govori dalje 
— *te je moje dielo blagoslovil tak, da ba­
rem diel mog duga, koj je s novci za na- 
platiti, budem naplatili mogel. Ov moj pri- 
jatelj vas je pronaáel, vas moje najdragSe; 
on je razmel i lebe moja draga Mari ca na 
probu staviti, как si to malo prije sama vi- 
dela. A sada pak mi pruZajte priliku, da Cu 
moCi pokazati, da sam postal Coviekom, koj 
u svako vrieme more med poätene ljude 
stupiti . . . , ! »  —

Tomu zgubljenomu sinu su Kargerovi 
od srca dragovoljno odprostili. U siromaSku 
Kargerovu kuCicu i u MariCinu srdce se je 
opet doselila zadovoljnost, a za tri tjedna 
budu i gosti i lo bude uaCinilo »punctumc 
cielomu dogodjaju.

Em . К оП яу.

S ir e ije n i Sum abi iogu r.

Íz Körmöczbánje telegrafiraju: Ove dne­
ve dve koprivniCke Zenske preko äume iák* 
Su vu Garam szentkereszt i med putovanjem 
doäle su na jedno mrtvo telo. Zenske javile 
su birovu, koj odmah iz viSeSemi ljudmi 
iSel je na lice mesto. Vu mrtvacu spoznali 
su na Chovan Jánoá biSkupskoga imanja 
Sumskoga Jogara, koj je vu krvavoj mlaki 
iz prestreljenom glavom tarn bil leZal. Pus­
ka njegova poleg njega je na jednoj drevi 
visela. TraZenje teóe.

P o b e g n je n i razbo jn ik i.

Nagyszombatiiskim redarom se uzpjesi- 
lo pet razbojnikov prijeti, koji od poldrugo- 
ga Ijeta su vu strahu drZali ono okolicu. 
Razbojnike prijeli su veöer ob sedmoj |vuri 
i veó u pol devetoj vuri uzpjesilo se je raz- 
bojnikom varaSkoga reSta njegove stene 
predreti i van skoCiti.

S a m ou b ojn oat vu k u peiji.

Vu Erzsébet zvanom kupeliSCu ove dne­
ve na veöer okolo sedme vure straána sa- 
moubojnost se dogodila. Kubala LajoS beCki 
stanovnik vu jednim kabinu vu kadi sede- 
Ci na ruki i Sinjaku si je iz britvom Dre- 
rezal svoje Zile i skrvaril je. Kada kupeliSCa 
sluZbenikom se Cudno vidilo, da tak dugo 
biva vu kabinu, ruZili su po vrati, nego od- 
govora nisu dobili potrli su vrata i veC mrt- 
voga naSli jesu. Na jeden papir svoje ime 
i beCko stanovniCtvo je napisal nanjega. Mrt­
vo njegovo telo odpeljali su pravdenoga 
stola vraCiteijski zavod.

«Fedne р и с е  atraáno éinenje.

Havor Lovrenc gospodara Seslnajst Ije- 
toSna njegova bedasta kői pasku na nju ne- 
imajuéem hipu vuZgala je svojih susedov, 
Réd Jakoba njegove slame kupa. Veliki ve- 
ter je ognja Siril i za kratko vreme ne sa­
mo kúp slame, nego cela vulica je vu plarn- 
nu stala. Za pol drugo vuru je ogenj pet- 
deset i pet biz na pepel ohmul. Ognjenoj 
pogibelji CloveCe Zivlenje je takaj aldovom 
poslalo. Kada najmre prama veCero su og­
nja pogasili bili, med ruéevinom DraSnek 
István osem IjetoSnjega njegovoga maloga 
sina i Saub Jakoba njegovo Zeno povsema 
zgoreto naSli jesu. Vu ognju jako vnogo 
kaj kakove stvari takaj su uniáCene postale.

Vojnu v je ib n n ja  vu ju in im  Tiroiu.

Jesenska vojna vjeZbanja. как iz Tri- 
esta javiju, vu juZnom Tiroiu na voldi Non 
zvanoj okolici budu. Na ovoj okolici veC 
sada takaj viSeSih oficirov se tam zadrZa- 
vaju, da vjeZbanje pripraviju i da za kra­
lja njemu njegov stan prirediju. Iz prvine 
tak su snovali, da vu Romenobi poiäCeju 
stana za slran kralja, nego pokehdob za 
dosta prilicno stanje naáli nisu, privremeno 
drveno stanje budu za stran kralja podigli. 
Da kada bude iáéi vladaoc vu juZni Tirol i 
как dugo bude tarn ostal, joá nije usta- 
novleno

K rv o io én o a t na puatari.

Íz Csongrada javiju: da med Congrad- 
skimi pustarami Ujszasi BalaZ iz Zeleznimi 
rasuhami je prebol Сере Tari Imre polode- 
lavca. Сере je odmah bil vumerl. Cinitelja 
pako su prijeli.

Odgovorni urednik: 
M A R G I T A I  J Ó Z S E F



Első- és utóidényben tetemes árengedmény. 'Я  

I d é n y :  m áju s-o któ b er. — Téli kúrák októ ber-áp rilis  hónapokban.

is z a p f ü r d ő  DARUVÁR
a szlavón középhegység gyönyörű völgyében, a dé li vasú t á llom ása  közvetlen össze­

köttetés Budapest és Bécscsel.

V a sta rta lm ú  h ő fo rrá so k és iszap fü rd ő k  Hőfok 34e— 60° C. Márvány-, poreellán-, tükör- és lápfürdök. H ideg­
víz gyó gykezelés. F a n g o o s c tily  (isza p g ö n gy ö lé se k ) K iváló gyó g yered m é n ye k  a ö sszes női b a jo k n á l, 
vér sze gén ysé gn él, kö szvén ye s és cs u x o s  b a jo k n á l, v a la m in t ide g b á n ta lm a k n á l. Szép berendezésű lak­
szobák, olvasóterein, kitűnő fürdőzenekar, kölcsönyköuyvtár, lawentenis, tekepálya és egyébb szórakozások. Re­
mek sétányok az árnyas parkban és határos erdőben, érdekes kirándulások, legnagyobb kényelem, olcsó árak. 
Kitűnő étkezés a fürdőszállodában, havonta I. oszt. 92 К., II. oszt. 72 K. Prospektus és fölvilágositással szívesen 
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K e i l - L a k k
le g k itű n ő b b  m á z o ló -s z e r  p u h a  p a d ló  s z á m á ra .

Keil-féle v ia s z k e n ő c s  k e m é n y  p a d ló  s z á m á ra .  I  
®  Keil-féle fe h é r  » G la s u r«  íé n y m á z  9 0  f i l lé r .
I  Keil-féle r a n y - fé n y m á z  k é p k e r e te k n e k  40 fi l l.  I
®  Keil-féle s z a lm a k a la p - fe s lé k  m in d e n  s z ín b e n .

M in d e n k o r  k a p h a tó k :

HEINRICH MIKSA czégnél Csáktornyán.
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I) Via Hlcssandrta 4. ez. I .  cm. S
j I A m agyar kir. á llam vas u ta k  városi m ene tjeg y-iro dá ja . Й
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ültessünk m inden h íz  m e llé  és kertje inkben  
f& ld- és ho m o kta la jo n .

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nin­
csen oly ház. melynek fala mellett a legcsekélyebb 
gondozással felnevelhető nem volna, ezenkívül más 
épületeknek, kerteknek, kerítéseknek stb. a legre- 
mekebb dísze, anélkül, hogy legkevesedb helyet is 
elfoglalna az egyébre használható részekből. Kz a leg- 
háladatosabb gyümölcs, mert minden évben terem.

Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas 
(bár mind kúszó természetű), mert nagyobb része ha 
megnő is, termést nem hoz, ezért sokan nem értek el 
eredményt eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, 
azok bőven ellátják házukat az egész szőlőérés idején 
a legkitűnőbb muskatály és más édes szőlőkkel.

A fajok ismertetésére vonatkozó színes fény- 
nyomatú katalógus bárkinek ingyen és bérmentve kül­
detik meg, aki czimét egy levelezőlapon tudatja. Borfaju 
szőlőoltványok is még nagy mennyiségben kaphatók 
leszállított árakon Borok családi fogyasztásra 501. és 
feljebb olcsó árban és »Delaware« sima, ültet shez 
és ebből borminta. 896 7 — 10

ÉTRtiléki első szolöolhanytelep Nagy-Kagya, Bihirmegye.

PIGYELEM!
Megbízható legjobb minőségű hírneves 

VALÓDI SZEPESSÉGI

L E N V Á S Z O N  é s  

D A M A S Z T Á R U
minden nagyobb üzletben kapható 

У A késm árki gyár bejegyzett 
дао e-ю  védjegye

csak u . elllátvs
^ Z l P S t *

PB* HAZAI IPARI

N y o m a to t t  F is c h e t F ü lö p  (S t r a u s z *  S á n d o r )  k ö n y v n y o m d á já b a n  C s á k to r n y á n .
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